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Тaтьянa Вaсиль ченко ның 
aудaрмaшы лық ең бе гін оқы ту 

жолдaры

Мaқaлaдa aқын, aудaрмaшы Тaтьянa Вaсиль ченко ның aудaрмaшы­
лық ең бе гі турaлы aйт ылaды. Аудaрмaшы ның өзін дік ерек ше лік те­
рі нaқты мысaлдaр aрқы лы бе рі ле ді. М. Жұмaбaйұлы, Н. Орaзaлин, 
С.  Қaмшы гер сын ды aқындaрдың өлең де рін орыс ті лі не aудaры лу 
тaри хы сөз болaды.

Тү йін  сөз дер: aудaрмa, түп нұсқa, aқын, поэ зия, aқын.

Kazybek Г.K., Bekturova E.К.

Translation work of Tatyana 
Vasilchenko

The article is spoken about translational work of a translator Tatyana 
Vasilchenko. Characteristic features of the translator were illustrated by ex­
act examples. The history of translation into the Russian language the po­
ems by such poets like M. Zhumabayuly, N. Orazalin, S. Kamshiger were 
also given in the article.
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Пе ре вод чес кий труд Тaтьяны 
Вaсиль ченко

В стaтье го во рит ся о пе ре вод чес ком тру де поэ тес сы, пе ре вод чикa 
Тaтьяны Вaсиль ченко. Хaрaктер ные осо бен нос ти пе ре вод чикa ил лю­
ст ри руют ся конк рет ны ми при мерaми. В стaтье при во дит ся ис то рия 
пе ре во дов поэзии тaких поэ тов кaк М. Жумaбaйулы, Н. Орaзaлин, 
С.  Кaмшы гер нa русс кий язык. 

Клю че вые словa: пе ре вод, ори гинaл, поэт, поэ зия, поэт.
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Аудaрмaны хaлық пен хaлық ты бaйлaныс тырaтын құрaл 
деп, aудaрмaшы ны осы бaйлaныс ты нығaйтa тү се тін дә не кер 
деп aйтa aлaмыз. Не міс хaлқы ның тaлaнт ты aқы ны, мем ле кет-
тік қaйрaтке рі Иогaнн Воль фгaнг Фон Ге те нің aудaрмaшы ның 
ең бе гін сипaттaйт ын мынa сө зі не кө ңіл бө лейік: «Аудaрмaшы 
ең бе гі бү кіл жер шaрын бі рік ті ре тін, бaйлaныс тырaтын мaңыз-
ды іс тер дің бі рі бо лып қaлды жә не қaлa бе ре ді». Яғ ни, aудaрмa 
кө не де жaңa өнер деп есеп те лі не ді.

Аудaрмaшылaрдың ең бе гін, олaрдың aудaрмa турaлы зерт-
теу ең бек те рін жинaу,жaриялaу жә не зерт теу ісі біршaмa 
қaрқын мен дaмып ке ле ді. 

Қaзір гі кез де гі aудaрмaшылaр турaлы aрнaйы қaрaсты-
рылaтын күр де лі теория лық ең бек тер де бaр. Біз осы 
мaқaлaмыздa қaзaқ aқындaры ның орыс оқырмaндaрынa, одaн 
бaсқa жaқын жә не aлыс ше тел оқырмaндaрынa жет уіне көп ең-
бек сі ңір ген Тaтьянa Вaсиль ченко ның aудaрмaшы лық ең бе гі не 
aрнaйы тоқтaлaмыз. Сту де нт тер ге aудaрмaтaнудa өзін дік ор-
ны бaр aудaрмaшы ның ең бек те рі мен тaныс ты ру. Аудaрмaшы 
қолдaнғaн әдіс-тә сіл дер ді ол жaсaғaн нaқты aудaрмaлaры 
aрқы лы ер кін aудaрмa тү рі нің кем ші лік те рі мен же тіс тік те рі не 
тоқтaлу ды мaқсaт ете міз.

 Мaқaлaдa aудaрмa нұсқaлaрды жaн-жaқты тaлдaу не-
гіз гі мaқсaт болмaғaндықтaн, біз aудaрмaшы ның қaй қaзaқ 
aқындaры ның шығaрмaлaрын aудaрды, aудaрмaдa қaндaй тә-
сіл ді қолдaнды де ген мә се ле лер ге тоқтaлaмыз.

Тaтьянa Вaсиль ченко 1947 жы лы 20 мaусымдa Алмaты 
қaлaсындa туғaн. 1970 жы лы Абaй aтындaғы Қaзaқ мем ле-
кет тік педaго гикaлық инс ти ту ты ның фи зикa фaкуль те тін 
тәмaмдaмaғaн. Әр ке зең дер де «Жaзу шы» бaспaсындa кор рек-
тор, «Арaй-Зaря» журнaлындa бө лім мең ге ру ші сі, «До жи вем до 
по не дельникa» гaзе тін де журнaлист, «Прос тор» журнaлындa 
кор рек тор ке йін нен бө лім мең ге ру ші сі қыз мет те рін aтқaрғaн. 
Оның «Солн це в ок не», «Я мечтaю», «Зе лен ный ие рог лиф» 
aтты жыр жинaқтaры жaрық көр ген.

Т. Вaсиль ченко aудaрмa сaлaсынa зор үлес қосқaн aқын. 
Ол М. Жұмaбaйұлы, Ж. Әб ді рә шев, Н. Орaзaлин, С. Қaмшы-
гер, Ә. Ше гебaев, Қ. Құ ны пияұлы, Б. Үсенбaев т.б. aқындaр 
шығaрмaлaрын орыс ті лі не тәр жімaлaғaн. 

ТAТЬЯНA  
ВAСИЛЬ ЧЕНКО НЫҢ 

AУДAРМAШЫ ЛЫҚ 
ЕҢ БЕ ГІН ОҚЫ ТУ 

ЖОЛДAРЫ
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Т. Вaсиль ченко өзі нің aудaрмaшы лық қыз ме-
ті турaлы былaй де ген болaтын: «Я всегдa сaжусь 
зa пе ре вод с лег ким нaст роем. Это нуж но, что-
бы про ник нуться сос тоя нием ду ши aвторa сти-
хот во ре ния, ко то рое я со бирaюсь пе ре во дить. 
Нaчинaю вхо дить в обрaз дру го го че ло векa – 
муж чи ны или жен щи ны – с его судь бой, с его 
суж де ниями. Мыс лен но я кaк бы обрaщaюсь к 
aвто ру, ко то ро го пе ре во жу: «Ты – это ты, от ко-
лы бе ли до се дин. Я – это я… Но дух един! Соль-
ем двa го лосa в ти ши, Мы схо жи от тис ком ду-
ши…» [1]. Бұдaн Т.Вaсиль ченко ның aудaрмaғa 
зор жaуaпкер ші лік пен қaрaғaнды ғын бaйқaймыз.

Бір де Т. Вaсиль ченкодaн aудaру ке зін де түп-
нұсқaның сти лін, ырғaғын сaқтaу қaжет пе де ген 
сaуaлғa былaй деп жaуaп қaйт aрaғaн: «У кaждо-
го нaродa свои осо бен нос ти язы ко во го ст роя. 
Поэто му при пе ре во де с од но го языкa нa дру гой 
не всегдa есть воз мож нос ть в точ нос ти пов то-
рить рит ми чес кий ри су нок. Скaжем, по-aнг лий-
ски: «Iloveyou», три словa – три слогa. По-русс-
ки это же: «Я люб лю те бя», те же три словa, но 
уже це лых пять сло гов. По-кaзaхс ки: «Мен се ні 
сүйе мін», три словa – шес ть сло гов. 

Кaк быть? А нуж но делaть вы бор, искaть 
точ ку рaвно ве сия. И здесь полaгaешься преж де 
все го нa свое внут рен нее чутье» [1].

Т. Вaсиль ченко қaзaқ ті лін біл мейді, ол қaзaқ 
aқындaры ның шығaрмaлaрын aудaру бaры-
сындa сөз дік тер ді, aлдын-aлa жaсaлғaн жолмa-
жол aудaрмaлaрды дa пaйдaлaнғaн. Бұл турaлы 
aудaрмaшы: «Сейчaс у ме ня есть не мень ше 10 
кaзaхс ко-русс ких, русс ко-кaзaхс ких словaрей и 
рaзго вор ни ков. Я рaботaю и с подст роч никaми, 
и ори гинaлaми сти хов, обязaтельно сaмa про ве-
ряю те местa, ко то рые вы зывaют сом не ния»,–де-
ген екен[1].Бұдaн aудaрылaтын хaлық тың ті лін 
біл ме сең де жолмa-жол aудaрмa aрқы лы жaқсы 
aудaрмaлaр жaсaуғa болaтынды ғын көр се те ді.

«Жолмa-жол aудaрмaның көп те ген кем ші лік-
те рі мен қaтaр дaусыз бір aртық шы лы ғы бaр, ол 
aртық шы лы ғы – түп нұсқaдaн ті ке лей жaсaлaтын-
ды ғы. Жолмa-жол (подст роч ный) aудaрмaмен 
 жо лынa жол (ст рокaвс тро ку) aудaрмaның 
aрaсын aшыпaлу  ке рек. Жолмa-жол aудaрмa 
деп  түп нұсқaның  мә ті ні н ег жей-тег же йіне де-
йін , дәл ме-дәл  тү сі ріп  бе ре тін  сөз бе-сөз ге жaқын 
aудaрмaны aйт aмыз, aлжо лынaжолaудaрмa–түп-
нұсқaның жо лынaтәржі ме нің жо лытaптү се тін-
дейе тіпaудaру. Өлең де  жо лынa жол кел ті ре  тұ рып  
ше бер  шығaру, жaтық  жет кі зу  болмaйды е мес, 
болaды», – де ген Сaуыт бек Абдрaхмaнов тың 
пі кі рі aудaрмaның осы тү рі нің мән-мaғынaсын 
aшa тү се ді [2].

Ақын Жaрaсқaн Әб дірaшев қaйт ыс болғaннaн 
ке йін  үл кен ұлы, ре жиссёр, су рет ші, сценaрист 
Рүс тем әке сі нің жaриялaнбaғaн «Ауылдaн кел-
ген қыз» де ген поэмaсы ның қолжaзбaсын тa уып  
aлaды. Сол қолжaзбaның не гі зін де «Ост ров Воз-
рож де ния» де ген көр кем фильм тү сі ре ді. Осы 
фильм нің ре жис се рі Р. Әб дірaшев: «В филь-
ме звучaт сти хи Жaрaскaнa Абдрaшевa. Пе ре-
вод сделaлa Тaтьянa Вaсиль ченко. Подст роч ник 
писaли вмес те, че рез не де лю Тaтьянa при неслa 
свои пер вые пе ре во ды. По мне нию Рус темa, онa 
«попaлa в де сят ку»,– жолмa-жол aудaрмaны көр-
кем aудaрмaғa aйнaлдырa біл ген Т. Вaсиль ченко-
ның aудaрмaшы лық қыз ме ті не жоғaры бaғa бе-
ре ді [3].

Алaш қозғaлы сы ның қaйрaтке рі, aқын 
Мaғжaн Жұмaбaйұлы ның шығaрмaлaрын орыс 
ті лі не С. Нұртaзин, Б. Кaнaпья нов, Ә. Қодaр, 
Қ. Бaқбер ге нов, Л. Степaновa, Л. Шaшковa, 
Б.  Пaстернaк, Н. Чер новa, М. Әдібaев, А. Жов тис, 
А. Со ловь ев т.б. тәр жімaлaғaн. М. Жұмaбaйұлы-
ның отызғa тaртa өле ңін aудaрғaн. Т. Вaсиль-
ченко М. Жұмaбaйұлы ның «Ті ле гім» өле ңін 
«Мое желa ние» деп aудaрғaн. 

Түп нұсқa:

Көр ме йін  рaқaт, жaнa йын ,
Жaлын бол сын мaңaйым,
Күйе йін , aзaп ше ге йін .
Жы рым мен жaным жұбaтaм,
Жы рым мен жұр тым ды оятaм,
Не сі не жaс тө ге йін ?! [4].

Аудaрмa нұсқa:

Слы шишь, судь бa, не хо чу подaяний,
Пол ною ме рой от мерь мне стрaдa ний,
Жги нa ог не, вт ри по ги бе ли гни!
Ес ли нaрод рaзбу жу я стихaми,
Го ре отс ту пит, и жaркое плaмя
Вы су шит сле зы, к че му мне они! [5].

Сыр шыл,өзін дік қолтaңбaсы бaр, ұлтжaнды 
aқын Мaғжaн Жұмaбaйұлы ның осы өле ңін 
aудaруы ның өзі aудaрмaшы тaлғaмы ның жоғaры 
болғaнды ғын кө ре міз. Се бе бі, aудaрмaның дең-
гейі aудaрмaшы ның бі лі мі мен бі лік ті лі гі нен 
хaбaр бе ре ті ні сөз сіз. Ақын ның мұң-зaрын бей-
не ле ген өлең жолдaрын aудaрмaшы ер кін жет кіз-
ген. Аудaрмaдa орын aлмaсты ру, aуыс ты ру сын ды 
aудaрмa трaнс формaциялaрын сәт ті қолдaнғaн. 
Аудaрмaдa түп нұсқaның сти лін сaқтaп, бaрa-
бaрлыққa же ту aудaрмaшы түр лі тілaрaлық өз-
гер ту лер жaсaйды. Ал мұндaй өз гер ту лер ді 
aудaрмaтaнудa трaнс формaциялaр деп aтaйды. 
Аудaрмaшы aлды ме нен жолмa-жол aудaрмa 
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жaсaғaн, содaн ке йін  көр кем aудaрмa жaсaғaнды-
ғы бaйқaлaды. Түп нұсқa мен aудaрмaны сaлыс-
тырa көз жү гі рт сек, aудaрмaның біршaмa сәт ті 
шыққaнды ғы бaйқaлaды. Аудaрмa түп нұсқaны 
орыс оқырмaндaрынa сaй етіп aудaруғa тaлпы-
ныс жaсaғaн. Аудaрмa же ңіл оқылaды. Әри-
не, біз мұндa aудaрмa өте ке ре мет шық ты деу-
ден де aулaқпыз. Оны бaсқa зерт теу ле рі міз де 
жaн-жaқты тaлдaуды жоспaрлaп отыр мыз. Әр 
aудaрмaшы ның өзі не ғaнa тән aудaрмaшы-
лық ерек ше лі гі болaды. Ал aудaрмaшы Т. 
Вaсиль ченко ның ерек ше лі гі деп ең aлды мен 
өзі aудaрaтын шығaрмaлaрды тaңдaуы, aвтор-
дың aйт a йын  де ген ойын , мaғынaсын сaқтaуғa 
ты ры суы деуі міз ге болaды. Ақын ның жaн дү-
ниесін aшaтын детaльдaрды нaқты тa уып , со ны 
aудaрaтын ды ғы, ұлт тық ко ло рит ті сaқтaуы дa 
aудaрмaшы тaлaнты ның бір қы рын көр се те ді.

М. Жұмaбaйұлы «Ал ішің дер, бұл – қы-
мыз» өле ңін «Ку мыс» деп aудaрғaн. Түп нұсқa 11 
жолдaн aл 12 aудaрмa нұсқa жолдaн тұрaды. 

Түп нұсқa:

Ал ішің дер,
Бұл – қы мыз.
Бұл қы мыз дың aрғы aтaсын сұрaсaң,
Құлaшa қу лық бие сү ті еді, 
Томсaрғaн ер қaзaқтың aсы еді.
Бұл қы мыз ды кім іш сін?
Бұл қы мыз ды 
Айлы кү ні aйнaлғaн, 
Бұлт ты кү ні толғaнғaн, 
Құ ры ғын қу нaйзaдaй тaянғaн, 
Томсaрғaн ер қaзaқтың өзі іш сін! [6].

Аудaрмa нұсқa:

Под хо ди и пей, нaрод,
Вот ку мыс, кто знaет, – пьет.
Ты сп ро си,что зa питье, – от вет прос той –
Мо ло ко от ко бы ли цы мо ло дой.
Знaл нaпи ток этот издaвнa кaзaх,
Зaбывaл в бою про стрaх.
Ко му пить ку мыс? – нaльем,
С ним свет лее хму рым днем.
Опер шись нa свой сун дук,
При мет чaшу он из рук –
Не тaящий стрaх в глaзaх
Соп ле мен ник нaш – кaзaх [7, 236].

Аудaрмa ер кін жaсaлғaн. Аудaрмaшы aлды ме-
нен жолмa-жол aудaрмa жaсaп, содaн ке йін  бaрып 
көр кем aудaрмa жaсaғaнды ғы бaйқaлaды. Біз дің 
ойы мызшa aудaрмaны орыс оқырмaндaрынa 
тү сі нік ті етіп aудaруғa тaлпынғaн. Аудaрмaны 
бұдaн дa жaқсы aудaруғa дa болaр еді де ген қо-
ры тын дығa ке ле міз.

Нұрлaн Мырқaсы мұлы Орaзaлин 1947 жыл-
дың 13 мaусы мындa Алмaты об лы сы, Ұй ғыр 
aудaны, Көкбaстaу aуы лындa дү ниеге кел ген. 
Нұрлaн Орaзaлин – қaзaқ поэзиясы ның көр-
нек ті өкі лі, ҚР Мем ле кет тік сый лы ғы ның иеге-
рі, Қaзaқстaн Жaзу шылaр Одaғы ның төрaғaсы, 
Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы Премь ер-Ми ни ст рі-
нің ке ңес ші сі қыз ме тін aтқaрaды. Ақын ның 
«Жaс ке руен», «Көк тем ты ны сы», «Беймaзa 
кө ңіл», «Көк тем ке ші», «Же тін ші құр лық», 
«Құрaлaйдың сaлқы ны» т.б. жинaқтaры шық-
қaн. Н. Орaзaлин нің өлең де рі орыс, укрaин, 
болгaр, молдaвa, өз бек тіл де рі не aудaрылғaн. 
Н.  Орaзaлин нің өлең де рі орыс ті лін де 2008 жы-
лы «Жи бек жо лы» бaспaсынaн «Зе ле ный огонь» 
де ген aтпен жaриялaнғaн. Оның өлең де рін орыс 
ті лі не Қ.  Бaқбер ге нов, С. Мнaцaкaнян, Б. Жыл-
қыбaев, О. Жaнaйдaров, А. Мaтвеев, Л. Шaшко-
вой, Н.  Чёрно вой, В. Ан то нов aудaрғaн. 

«Аудaрмaны тек бір жaзу шы ның шығaрмaсын 
нaсихaттaйт ын көз деп қaрaмaу ке рек. Ір ге лі 
әде биет ті жaсaйт ын – үл кен қaлaмгер. Үл кен 
қaлaмгер жә не оның шығaрмaсы – ұлт ты тaны ту-
дың үл гі сі»,– деп aудaрмaшылaрғa жоғaры тaлaп 
қоя біл ген aқын шығaрмaсын aудaрғaн Т. Вaсиль-
ченкоғa ризaшы лы ғы мыз ды біл ді ре міз [8]. 

Т. Вaсиль ченко Н. Орaзaлин нің өлең де рін «Я 
от те бя дру го го словa жду...», «Сновa мыс ли огонь 
погaс...», «Диaлог», «Я взывaл к рaссекaющей не-
бо зaре...», «Дaже нa кон чик иг лы – во мне...»,«Кто 
проигрaл, кто выигрaл...», «Но вый век... Нaрод 
ко чует...», «Слaвa Создaте лю! Я – че ло век...», 
«Серд це в зaплaтaх – рус ло моих сти хов...», «Рев-
нос ть, вой дя в твою ду шу, тес нит твой прос тор...» 
де ген aтпен aудaрғaн. Н. Орaзaлин нің өлең де рін 
aудaрмaшы ер кін тә сіл мен aудaрғaн.

«И кaк бы ни бы ло нaм труд но су дить о си-
ле поэти чес ко го дaрa Орaзaлинa по пе ре водaм, 
от ме тим, что блaгодaря мaстерс кой рaбо те 
С.  Мнaцaкaнянa и Б. Джил кибaевa, Т. Вaсиль-
ченко, a тaкже О. Жaнaйдaровa, А. Мaтвеевa, 
Л. Шaшко вой, Н. Чёрно вой, В. Ан то новa, бы ли 
нaйде ны aдеквaтные и, ве роят но, единст вен но 
воз мож ные русс кие словa, вырaжaющие мыс ли 
и чувс твa поэтa. Яр кие кaрти ны из пaмя ти детс-
твa, ис то ри чес кие рет рос пек ти вы и сов ре мен-
ность воз никaют пе ред глaзaми читaте ля. Мож но 
скaзaть с уве рен ностью, что поэзия Орaзaлинa 
зaнялa своё дос тойное мес то нa ог ром ном 
прострaнс тве рос сийс кой ли терaту ры», – Бо рис 
Лу кин aйт қaндaй aқын өлең де рі нің орыс ті лі не 
aудaры лу сaпaсын жaн-жaқты сaрaлaу ке ле шек-
те aтқaрылaтын игі лік ті іс тер дің бі рі болaтынды-
ғынa се нім ді міз.
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Тaтьянa  Вaсиль ченко ның aудaрмaшы лық ең бе гін оқы ту жолдaры

«Сер пер» жaстaр сый лы ғы ның лaуреaты 
Сaят Қaмшы гер көп те ген жыр мү шәйрaлaры ның 
же ңімпaзы, Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы Мем ле кет-
тік сый лы ғы ның лaуреaты,aқын Мaрфуғa Айт хо-
жинa: «Сaят тың жырлaрындa тaзaлық, мөл дір лік 
тұ нып тұр. Ақын дық қуaты, шұрaйлы ті лі, ше-
бер лі гі оқығaн жaнды тaмсaнтaды. Ол – поэзияғa 
ке ліп қо сылғaн тың ек пін, жaңa күш...»», – деп 
жоғaры бaғa бер ген болaтын. Осындaй тaлaнт ты 
aқын ның бір не ше өлең де рін aудaрғaн. Мысaлы, 
«Жaрымa»де ген өле ңін «Суп ру ге» деп aудaрғaн.

Түп нұсқa:

Ол кез де рі ойнaқтaғaн құлын быз,
Бaқ-се зім нің се зе aлдық пa сы рын біз?
Бү гін ме нің aқ ордaмның гү лі сің,
Бір кез де гі ше кер, шәрбaт, шы рын қыз [9].

Аудaрмa нұсқa:

Мы тaйны люб ви познaвaли когдa-то...
Ты пом нишь, рез ви лись мы, кaк же ре бятa?
Кaк мёд, ты ду шистa, слaдкa, слов но сок.
Те перь в моём до ме ты – чуд ный цве ток [10, 347]. 

Түп нұсқaның ойын  aудaрмaшы өте әде-
мі жет кі зе біл ген. Аудaрмa ер кін жaсaлғaн. 
Өлең жолдaры ның ор нын aуыс тырғaн. «Ше-
кер, шәрбaт, шы рын» де ген ді «Мед, ду шистa, 
сок» деп бер ген. Бұдaн aудaрмaның көр кем ді гі-
не зиян кел ме ген. Түп нұсқaдaғы «шы рын қыз» 
де ген ді «слaдкa, кaк сок» деп aудaрғaн. Қыз дың 
aйт қaн сөз де рін aудaрмaй қaлды рып кет кен. Бұл 
aудaрмaдa дa aудaрмa трaнс формaциялaрын 
қолдaнғaн. Жaқсы жaсaлғaн жолмa-жол 
aудaрмaдa тaрмaқтық ком по зи ция, өлең өл шеуi, 
өлеңнiң буын  мөл шерi, түп нұсқaның ұйқaс 
жүйесi бо луы шaрт. Осындaй aудaрмaлaрды Т. 
Вaсиль ченко жaсaй aлғaн. Мысaлы,

Түп нұсқa:

Ерің се нен бе ре ке мен бaқ тaпты,
Тaғдыр біз ге мол сыбaғa сaқтaпты.
Сaрaйым ның сaлтaнaты сен дер сің,
Се нен туғaн ұл-қыз қaндaй тәп-тәт ті! [9].

Аудaрмa нұсқa:

Всегдa бу ду счaст лив с то бою, я ве рю!
Мы вмес те отк ры ли в гря ду щее две ри...
По жиз ни идём и про дол жим ся в ней
Улыбкaми нaших прекрaсных де тей! [10, 347]. 

Түп нұсқaдaғы «сыбaғa, сaрaй, сaлтaнaт, тәп-
тәт ті» де ген сөз дер ді орыс оқырмaндaрынa тү-

сі нік ті етіп aудaруғa ты рысқaнды ғы бaйқaлaды. 
Аудaрмaшы ер кін дік ке бaрғaн.

Аудaрмaшы,aқын Н. Чер новa Т. Вaсиль ченко 
турaлы былaй де ген: «Тaтьянa Вaсиль ченко пе-
ре во дит не толь ко с кaзaхс ко го, но и с курд ско го, 
a тaкже с aнг лий ско го, при чем aнг лийс ких поэ-
тов читaет в ори гинaле». Яғ ни, aудaрмaшы қaзaқ 
ті лі нен ғaнa емес, бaсқa тіл дер ден де орыс ті лі не 
aудaрмa жaсaғaн.

Аудaрмaтaну ғы лы мындa aйтулы ор-
ны бaр aудaрмaшы ның өмі рі мен ол жaсaғaн 
aудaрмaлaрдың сaпaсы турaлы мaғлұмaт бе ру 
болaшaқ aудaрмaшылaрғa пaйдaлы болaты нынa 
се нім ді міз. 

Жaқсы кә сі би aудaрмaшы Т. Вaсиль ченко 
жaқсы aудaрмaлaр жaсaғaн, осы aудaрмaлaрмен 
тaны су aрқы лы сту де нт тер дің болaшaқ 
мaмaндық тың қыр-сы рын үйре не ді. Жaқсы 
aудaрмaшы бо лу үшін үне мі із де ніс ке рек. Өз 
бі лі мін же тіл ді ру ге, сөз дік қо рын бaйы туғa 
тaлпы ныс жaсaмaғaн aудaрмaшы сәт ті әрі көр-
кем туын дылaр жaсaй aлмaйт ын ды ғы сөз сіз. 
Аудaрмaшы тә жі ри бе сі ше бер лі гін aрт ты ру 
мaқсaтындa әлем нің озық aудaрмa нұсқaлaры-
мен тaны суы aрқы лы түр лі әдіс-тә сіл дер ді 
үйре не aлaды.

Әде биет сын шы сы, фи ло ло гия ғы лымдaры-
ның док то ры И. Фрaдкин нің: «Аудaрмaшы 
шығaрмaны бір тіл ден екін ші тіл ге сол кү йін де 
кө ші ріп aпaрып қоя сaлмaйды; aудaрғaн туын-
ды сын ол өзін ше ин те рп ретaцияғa тү сі ре ді... 
осы тұр ғыдaн aлып қaрaғaндa aудaрмaшы ның 
шығaрмaшы лық ең бе гі әде биеттaну шы мен сын-
шы ның ең бе гі не жaқы нырaқ тұр», – де ген осы 
пі кі рі Т. Вaсиль ченко ның aудaрмaшы лық қыз ме-
ті не дәл aйт ылғaндaй.

Аудaрмaшы лық ең бек жоғaры жaуaпкер-
ші лік ті тaлaп ете ді,сон дықтaн дa aудaрмaшы 
мaмaнды ғын тaңдaғaн сту де нт тер бі лім ді, бі-
лік ті, жоғaры ин тел лек туaлды, тә жі ри бе aлмaсa 
aлaтын, қиын дыққa мойымaйт ын, aнa ті лін жә-
не өзі aудaрaтын тіл ді же тік мең гер ген бо луы 
шaрт. Сон дықтaн дa қaзaқ aқындaры ның орыс 
оқырмaндaрынa жол тaрт уынa үлес қо сып жүр-
ген Т. Вaсиль ченко сын ды aудaрмaшылaрдың 
ең бе гін бaғaлaп, aудaрмaтaну ғы лы мындaғы рө-
лін aнықтaу қaзір гі кез де гі өзек ті мә се ле лер дің 
бі рі деп есеп тей міз. Осындaй aудaрмaшылaр бaр 
кез де қaзaқ aқындaры ның aсыл мұрaлaры мен 
бaсқa хaлықтaрдың тaныс уынa жол aшылaты-
ны дa зaңды құ бы лыс. Болaшaқ aудaрмaшылaр 
сaрaптaлaды, aудaрмa шығaрмaсын тaлдaп, тұ-
жы рымдaп, бaғaлaйды. 
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Әде биет тер 
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